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Instructions For Use; Mode d’emploi; Gebrauchsanweisung; Istruzioni per I'uso; Instrucciones de uso; Gebruiksaanwijzing; IInstrug’ées de Utilizagao; Bruksanvisning; Bruksanvisning; Bruksanvisning; Kéyttéohjeet; Instrukcja uzytkowania;
Uncmpykyuu 3a ynompe6a; Upute za upotrebu; Navod k pouZiti; Kasutusjuhend; Odnyisg xpriong; Hasznélati utmutaté; Treoracha Usadide; LietoSanas instrukcija; Naudojimo instrukcijos; Istruzzjonijiet dwar I-Uzu; Instructiuni de utilizare;

Navod na pouzitie; Navodila za uporabo.
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Product Code; Code du produit; Artikelnummer; Codice prodotto; Codigo de producto; Productcode; Codigo de produto; Produktkod; Produktkode; Produktkode; Tuotekoodi; Kod produktu; ECO HMEF with ECO HMEF with con- ECO HMEF and elbow | ECO HMEF + tube + connectors ECO HMEF + tube + connectors ECO HMEF + tube + connectors HMEF, Luer Lid with " MAXI Straight HMEF Comfort fit HMEF + tube + connectors MIDI HMEF + elbow Ib
Koa Ha npoaykra; Sifra proizvoda; Kod vyrobku; Toote kood; Kwdikdg Trpoiéviog; Termékkéd; Cod Tairge; Izstradajuma kods; Gaminio kodas; Koditi tal-prodott; Cod produs; Kéd vyrobku; connectors nectors expandable tube nectors + elbow elbow
Koda izdelka.
Inlet/Outlet connectors of Inlet/Outlet connectors of Inlet/Outlet connectors of Inlet/Outlet connectors of the filter: Inlet/Outlet connectors of the filter: Inlet/Outlet connectors of the filter: Inlet/Outlet connectors of Inlet/Outlet connectors of the filter: | Inlet/Outlet connectors of the filter: |~ Inlet/Outlet Connectors of the filter: 22mm Male / | Inlet/Outlet connectors of the filter: Inlet/Outlet connectors of
the filter: the filter: the filter: 22mm Male/15mm Female & 22mm Fe- 22mm Male/15mm Female & 22mm 22mm Male/15mm Female & 22mm Fe- the filter: 22mm Male/15mm Female & 22mm 22mm Male/15mm Female & 15mm Female and 22mm Female / 15mm Male 22mm Male/15mm Female and the filter:

Product description; Description du produit; Produktbeschreibung; Descrizione prodotto; Descripcion de producto; Productomschrijving; Descrigdo do produto; Produktbeskrivning; Produkt-
beskrivelse; Produktbeskrivelse; Tuotteen kuvaus; Opis produktu; Onvucanue Ha npopaykTa; Opis proizvoda; Popis virobku; Tootekirjeldus; Mepiypagr mpoiéviog; Termékleiras; Tuairisc ar
Thairge; Izstradajuma apraksts; Gaminio aprasymas; Deskrizzjoni tal-prodott; Descrierea produsului; Popis vyrobku; Opis izdelka.

HMEF Filters with attachments; Les filtres HMEF et HMEF avec raccords; Warme- und Feuchtigkeitsaustauscher
sowie Warme- und Feuchtigkeitsaustauscher mit Aufsatzen; Filtri HMEF e HMEF con attacchi; Filtros HMEF y filtros
HMEF con accesorios; HMEF-filters en HMEF-filters met toebehoren; Filtros HMEF e Filtros HMEF com acessorios;
HMEF-filter och HMEF-filter med tillbehdr; HMEF-filtre og HMEF-filtre med tilbeher; HMEF-filtre og HMEF-filtre med
tilbeher; HMEF-suodattimet ja lisdvarusteita siséltavat HMEF-suodattimet; Filtry HMEF i filtry HMEF z akcesoriami;
HMEF cuntpu ¢ npuctasku; HMEF filtri s prilozima; Filtry HMEF s pfilohami; HMEF-i filtrid koos manustega; ®iATpa
HMEF pe ouvnupéva; HMEF sziirék mellékletekkel; Scagairi HMEF le ceangaltain; HMEF filtri ar pielikumiem; HMEF
filtrai su priedais; Filtri HMEF b’accessorji; Filtre HMEF cu atasamente; Filtre HMEF s prilohami; HMEF filtri s
priponkami.

22mm Male/15mm Female
& 22mm Female/15mm

22mm Male/15mm Female &
22mm Female/15mm Male ISO

22mm Male/15mm Female &
22mm Female/15mm Male ISO

Male ISO 5356 5356 5356 and @4.3mm
Approx. dimensions: Approx. dimensions: @68.5mm x luer port.
268.5mm x 77mm height. 77mm height. Approx. dimensions: @68.5mm x
Weight: 27gm (approx.). Weight: 27gm (approx.). 77mm height.

Bidirectional Filter - Foam
Patient Side.
Inlet/Outlet Connectors of
the catheter mount - DFK
(AB26/60)

- connector 22mm Male /
15mm Female - 15mm Male
1S0 5356;

- collapsible tube with
connectors 14.3mm and
21.5mm (approx.)

Bidirectional Filter - Foam
Patient Side.
Inlet Outlet Connectors of the
catheter mount - DGK:

- connector 22mm Male/15mm
Female - 15mm Male ISO 5356;
- connector ISO 5356 22mm
Male/ 22mm Barbed;

- collapsible tube with connectors
14.3mm and 21.5mm (approx.)

Weight: 27gm (approx).
Bidirectional Filter, foam
patient side.
Inlet/Outlet connectors of
elbow - BNK:

Male 22mm/Female 15mm ISO
5356 - angled Male 15mm.
Approx. dimensions: 53mm
length x 43.5mm width.
Weight: 8gm (approx.).

male/15mm Male ISO 5356 connectors
and @4.3mm luer port.
Approx. dimensions: @68.5mm x
77mm height.

Weight: 27gm (approx).
Bidirectional Filter, foam patient side.
Inlet/Outlet connectors of the catheter

mount - DBK = A620/41/61:
- connector ISO 5356 22mm Male/
22mm Barbed;
- collapsible tube with connectors
15.25mm and 22.25mm (approx.);
- elbow: Male 22mm / Female 15mm ISO
5356 - angled Male 15mm.

Female/15mm Male ISO 5356 connectors and
@4.3mm luer port.

Approx. dimensions: @68.5mm x 77mm height.
Weight: 27gm (approx).
Bidirectional Filter, foam patient side.
Inlet/Outlet connectors of the catheter mount =
DEK = A620/60/61/41:

- connector 22mm Male / 15mm Female -15mm
Male ISO 5356;

- connector 1SO 5356 22mm Male / 22mm
Barbed;

- collapsible tube with connectors 15.25mm and
22.25mm (approx.);

- elbow: Male 22mm / Female 15mm 1SO 5356 -
angled Male 15mm.

male/15mm Male ISO 5356 connectors
and @4.3mm luer port.
Approx. dimensions: @68.5mm x
77mm height.

Weight: 27gm (approx).
Bidirectional Filter, foam patient side.
Inlet/Outlet connectors of the catheter

mount DDK - A620/60/61:
- connector 22mm Male / 15mm Female
10 5356;
- connector ISO 5356 22mm Male /
22mm Barbed;
- collapsible tube with connectors
15.25mm and 22.25mm (approx.).

22mm Male/15mm Female &
22mm Female/15mm Male ISO
5356 connectors and @4.3mm
luer port.
Approx. dimensions: @68.5mm x
77mm height.

Weight: 27gm (approx).
Bidirectional Filter, foam
patient side.
Inlet/Outlet connectors of the
catheter mount - A626/60 = DFK:
- connector 22mm Male / 15mm
Female - 15mm Male ISO 5356;
- collapsible tube with connectors
14.3mm and 21.5mm (approx.).

Female/15mm Male ISO 5356
connectors and @4.3mm luer port.
Approx. dimensions: @68.5mm x
77mm height.

Weight: 27gm (approx).
Bidirectional Filter, foam patient
side.

Inlet/Outlet connectors of the cathe-
ter mount - DGK = A626/60/61
- connector 22mm Male / 15mm
Female - 15mm Male ISO 5356;

- connector 1SO 5356 22mm Male /
22mm Barbed;

- collapsible tube with connectors
14.3mm and 21.5mm (approx.).

22mm Female/15mm Male ISO
5356 connectors.
Approx. dimensions: @68.5mm x
77mm height.

Weight: 27gm (approx.).
Bidirectional Filter - Foam
Patient Side.
Inlet/Outlet connectors of
elbow - BNK:

Male 22mm/Female 15mm ISO
5356 - angled Male 15mm.
Approx. dimensions: 53mm length
x43.5mm width.
Weight: 8gm (approx.).

1SO 5356 connectors and @4.3mm luer port.
Approx. dimensions: 111.2mm x 59.7mm x
60.5mm.

Weight: 29.2gm (approx.).
Bidirectional filter, foam patient side.
Inlet/Outlet connectors of the catheter mount =
DEK = A620/60/61/41:

- connector 22mm Male / 15mm Female -15mm
Male ISO 5356;

- connector ISO 5356 22mm Male / 22mm
Barbed;

- collapsible tube with connectors 15.25mm and
22.25mm (approx.);

- elbow: Male 22mm / Female 15mm ISO 5356 -
angled Male 15mm.

22mm Female/15mm Male ISO
5356 connectors and @4.3mm
luer port.
Approx. dimensions: @48.1mm x
81.4mm height.

Weight: 20gm (approx.).
Bidirectional Filter - Foam
Patient Side.
Inlet/Outlet connectors of
elbow - BNK:

Male 22mm/Female 15mm ISO
5356 - angled Male 15mm.
Approx. dimensions: 53mm length
x 43.5mm width.

Weight: 8gm (approx.).

15mm Male/8.5mm Male

& 15mm Female ISO 5356

connectors and @4.3mm
luer port.

Approx. dimensions: 79.4mm
height x @51mm.
Weight: 9gm (approx.).
Bidirectional Filter - Foam
Patient Side.
Inlet/Outlet connectors of
elbow - BNK:

Male 22mm/Female 15mm
1SO 5356 - angled Male
15mm.

Approx. dimensions: 53mm
length x 43.5mm width.
Weight: 8gm (approx.).

Patlent population; Population de patlents Patlenlenpopu\auon Popolazione di pazienti; Poblacion de pacientes; Patiéntenpopulatie; Populagao de doentes; Patientpopulation;
; Populacja pacjentow; Monynauws nauvenTy; Populacija pacijenata; Populace pacientd; Patsiendi populatsioon; MAnBuapog acBeviov;
Betegpopu\aclo Daonra na n-othar; Paclentu populécija; Pacienty populiacija; Popolazzjoni ta’ pazjenti; Populatia de pacienti; Pacientov; Populacija bolnikov.

Adult; Adulte; Erwachsene; Adulto; Adulto; Volwassene; Adulto; Vuxen; Voksen; Voksen; Aikuinen; Dorosty; Bv3pacten; Odrasla osoba; Dospély; Taiskasvanu; Evijhikog; Felnétt; Duine Fasta; Pieaugusais; Suauges; Adulti; Adult; Dospely; Odrasla oseba.

Small adult; Petit adulte; Kleiner
Erwachsener; Piccolo adulto;
Adulto pequefio; Kleine volwass-
ene; Pequeno adulto; Liten vuxen;
Lille voksen; Liten voksen; Pieni
aikuinen; Mata osoba dorosta;
Manbk BbapacTen; Mala odrasla
osoba; Maly dospély; Vaike
taiskasvanu; Mikpdg evihikag;
Kis Yelnot( Duine Yasla beag;

Neonatal; Néonatal; Neuge-

borene; Neonatale; Neonatal;

Neonataal; Neonatal; Neona-

tal; Neonatal; Neonatal;

Vastasyntynyt; Noworodki;
Heowaranta; Neonatalna;
Novorozeny; Vaststindinu;
Neoyéwvnrog; Ujsziildttkori;
Nua-f namch Jaundzimuso;

Mazs

Mazas Neonatali;
suauges; Adult zghir; Adult mic; Neonatal; Neonatalnu;
Novorojenckov.

Malé dospela osoba; Majhna
odrasla oseba.

Product supplied sterile; Produit livré stérile; Das Produkt wird steril geliefert; Prodotto sterile; Producto suministrado esterilizado; Product steriel aangeleverd; Produto fornecido estéril;
Produkten levereras steril; Produkt leveret sterilt; Produkt levert sterilt; Tuote toimitetaan steriilin; Produkt dostarczany w stanie jatowym; MpoaykTsT ce gocTass crepunen; Proizvod
isporucen sterilan; Vyrobek je dodavan ve sterilnim stavu; Toode tamitakse steriilsena; To Tpoiév Trapéxetan oTeipo; A termék sterilen szallitva; Solathraitear an téirge steiritil; |zstradajums
piegadats sterils; Gaminys tiekiamas sterilus; Prodott fornut sterili; Produs furnizat steril; V§robok sa dodéva v sterilnom stave; lzdelek je dobavijen steriliziran.
Sterilisation: Ethylene oxide; Stérilisation : Oxyde d' elhyléne Stenhsatmn E\hy\encxld Stenllzzazwone Ossmo di etilene; Estenhzambn Oxldc de etileno; Sterilisatie: Ethyleenoxide; Es-
terilizagao: Oxwdo de etileno; Etylenoxid; ; Sterilointi: : Tlenek etylenu; Ctepunmsauys: ETuneHos
okena; Etilen-oksid; Sterilizace: AmoaoTeipwon: ABulevogeidio; Sterilizalas modja: Emén oxid; Steirilii: Ocsaid eitiléine; Sterilizacija:
ilénoksT Etileno oksidas; i: Ethylene oxide; Sterilizare: Oxid de etilena; Sterilizacia: etylén oxid; Sterilizacija: etilen oksid. (Max 55°C).

No; None; Nein; No; No;
Nee; Nao; Nej; Ingen; Nei;
Ei; Nie; He; Ne; Ne; Ei;
Oxi; Nem; Nil; N&; Ne; Le;
Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee;

Nao; Nej; Ingen; Nei; Ei; Nie;

He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil;
Ng; Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee;

Nao; Nej; Ingen; Nei; Ei; Nie;

He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil;
NE; Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee; Nao;

Nej; Ingen; Nei; Ei; Ni

Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil; N&; Ne; Le
Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee; N&o; Nej; Ingen;
Nei; Ei; Nie; He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil; N&;

Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

Only; Seulement; Nur; Solo;
Solamente; Enkel en alleen; S6;
Endast; Kun; Bare; Vain; Tylko; Camo;
Samo; Pouze; Ainult; Mévo; Kizardlag;
Amhain; Tikai; Tik; Biss; Numai;
Iba; Samo: 4333/01DDKBSSA and
4333/01DDKBTUA.

No; None; Nein; No; No; Nee;

Nao; Nej; Ingen; Nei; Ei; Nie;

He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil;
Né; Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem Nil; N&; N
Le; Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee;

Nao; Nej; Ingen; Nei; Ei; Nie;

He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil;
Né; Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee; Né&o; Nej; Ingen;
Nei; Ei; Nie; He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil; N&;
Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

No; None; Nein; No; No; Nee;

Nao; Nej; Ingen; Nei; Ei; Nie;

He; Ne; Ne; Ei; Oxi; Nem; Nil;
NE; Ne; Le; Nu; Nie; Ne.

Nee; Nao; Nej; \ngen Nei;

Ei; Nie; He; Ne; Ne; Ei; Oxi;

Nem; Nil; N&; Ne; Le; Nu;
Nie; Ne.

Product supplied non sterile; Produit livré non stérile; Das Produkt wird nicht steril geliefert; Prodotto non sterile; Pmducto summstrado sin estemhzar Product niet-steriel aange\everd
Produto fornecido nao-estéril; Produkten levereras ej steril; Produkt leveret ikke-sterilt; Produkt levert ikke-sterilt; Tuote teriiling; Produkt w stanie

MpoayKTbT ce AocTaBs Hectepunew; Proizvod isporucen neslema ; Vyrobek je dodavan v nesterilnim stavu; Toode tarnitakse mittesteriilsena; To mpoiov mapéyerar pn oteipo; A termék
nem sterilen szallitva; Solathraitear an tairge piegadats nesterils; Gaminys tiekiamas nesterilus; Prodott fornut mhux sterili; Produs furnizat nesteril; Virobok sa
dodéva v nesterilnom stave; Izdelek je dobavljen nesteriliziran.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja;

Igen; Ta,'Ja, Taip; Iva; Da;
Ano; Da.

Yes; Oui; Jaj Si; Si; Ja; Sim;
Ja; Ja; Ja; Joo; Tak; [1A; Da;
Ano; Jah; Nai; Igen; T4; Ja

Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim;

Ja; Ja; Ja; Joo; Tak; [IA; Da;

Ano; Jah; Nai; Igen; T4; Ja;
Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja; Ja;
Ja; Joo; Tak; [1A; Da; Ano; Jah;Na\;
Igen; T4; Ja; Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja; Ja; Ja; Joo;
Tak; [1A; Da; Ano; Jah; Nai; Igen; Té; Ja; Taip;
Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja; Ja; Ja;
Joo; Tak; [1A; Da; Ano; Jah; Nai; Igen;
T4; Ja; Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim;

Ja; Ja; Ja; Joo; Tak; [IA; Da;

Ano; Jah; Nai; Igen; T4; Ja;
Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja;
Ja; Ja; Joo; Tak; [1A; Da; Ano;
Jah; Nai; Igen; T&; Ja; Taip; Iva;
Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja;
Ja; Ja; Joo; Tak; [1A; Da; Ano;
Jah; Nai; Igen; T&; Ja; Taip; Iva;
Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja; Ja; Ja; Joo;
Tak; [IA; Da; Ano; Jah; Nai; Igen; 3; Taip;
Iva; Da; Ano; Da.

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim; Ja;
Ja; Ja; Joo; Tak; [1A; Da; Ano;
Jah; Nai; Igen; T4; Ja; Taip; Iva;

Yes; Oui; Ja; Si; Si; Ja; Sim;

Ja; Ja; Ja; Joo; Tak; J]A Da;

Ano; Jah; Nai; Igen; Ta; Ja;
Taip; Iva; Da; Ano; Da.

Temperature during storage; Température de stockage; Temperatur bei Lagerung; durante i durante el
opslag; Temperatura em armazenamento; Tsmperalur under forvaring; Temperatur under opbevaring; Temperatur under Lampoétila
sktadowania; TemnepaTypa no Bpeme Ha tijlekom ; Teplota behem sk\adovam, ise ajal;
Homérséklet tarolas kozben; Teocht le linn na stérala; al £ metu; wagqt il-hazna;
Teplota pocas med 3¢

tijdens
podczas

in aikana;
fa karé my
in timpul depozitérii;

laika;

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040 °C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040 °C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

51040°C
(41104 °F)

Internal Volume; Volume interne; Innenvolumen; Volumen interno; Volume interno; Intern volume; Volume interno; Innervolym; Internt volumen; Indre volum; Sisatilavuus; Objetos¢
wewnetrzna; BbTpeluen obem; Unutarnji volumen; Vnitini svazek; Sisemine maht; Ecuwrepikdg dykog; Belso kotet; Imleabhar Inmheanach; lek3éjais tilpums; Vidinis taris; Volum Intern;
Volum intern; Vndtorny objem; Notranja glasnost.

53ml

53ml

53ml

53ml

53ml

53ml

53ml

53ml

53ml

58ml

33ml

11ml

Weerstand; Resistans; Modstand; Motstand; Vastus; Opdr; Cbnpotuea; Otporost; Odpor; Vastupanu;
Avnu'man, Ellenallas; Frlota\ocm Prelestlba Pas\pnesmlmas Rezistenza; Rezistenta; Odpor; Odpornost.

Max.113.3Pa @ 30L/min;
Max.251.9Pa @ 60L/min;
Max.444.4Pa @ 90L/min.

Max.Pa 113.3@ 30L/min;
Max.251.9Pa @ 60L/min;
Max.444.4Pa @ 90L/min.

Max.132Pa @ 30L/min;
Max.286Pa @ 60L/min;
Max.462Pa @ 90L/min.

Max.132Pa @ 30L/min;
Max.286Pa @ 60L/min;
Max.462Pa @ 90L/min.

Max.132Pa @ 30L/min;
Max.286Pa @ 60L/min;
Max.462Pa @ 90L/min.

Max.132Pa @ 30L/min;
Max.286Pa @ 60L/min;
Max.462Pa @ 90L/min.

Max.132Pa @ 30L/min;
Max.286Pa @ 60L/min;
Max.462Pa @ 90L/min.

Max.132Pa @ 30L/min;
Max.286Pa @ 60L/min;
Max.462Pa @ 90L/min.

Max.125.4Pa @ 30L/min;
Max.283.8Pa @ 60L/min;
Max.506Pa @ 90L/min.

Max.129.8Pa @ 30L/min;
Max.382.8Pa @ 60L/min;
Max.809.6Pa @ 90L/min.

Max.146.3Pa @ 30L/min;
Max.336.6Pa @ 60L/min;
Max.820.6Pa @ 90L/min.

Max.63.8Pa @ 5L/min;
Max.141.9Pa @ 10L/min;
Max.231Pa @ 15L/min.

Moisture Output @ 500ml Tidal Volume; Sortie d’humidité & un volume courant de 500 ml; F bei 500 ml Ti Uscita umidita @ 500 ml volume corrente; Salida
de humedad a 500 ml de volumen tidal; Vochtuitstoot @ 500 ml Tidal Volume; Saida de umidade @ 500ml Volume corrente; Fuktutgang @ 500 ml tidvattenvolym; Fugtudgang @ 500 ml
tidevandsvolumen; Fuktutgang @ 500 ml tidevannsmengde; Kosteuslahtd @ 500ml vuorovesi; Wydajnosc wilgoci przy 500 ml objetosci oddechowej; Maxon Ha Bnara @ 500ml auxatenex
obem; Izlaz viage @ 500 ml oseke za oseku; Vihkost pfi dechovém objemu 500 ml; Niiskuse valjund @ 500ml loodete maht; Eviaon Yypaaiag @ 500ml Tidal Volume; Paratartalom

@ 500ml arapalytérfogat; Aschur Taise @ 500ml Toirt Taoide; Mitruma izeja @ 500ml pladmainu daudzums; Drégmés iséjimas @ 500ml potvynio tdris; Umdita Output @ 500ml Volum
tal-Marea; Umiditate de iesire @ 500ml Volumul mareelor; Vystup vihkosti @ 500 ml dychového objemu; Izhod viage pri dihalni prostornini 500 ml.

Min. 34.05mg/I

Min. 34.05mg/I

Min. 32.59mg/l

Min. 32.59mg/I

Min. 32.59mg/I

Min. 32.59mg/I

Min. 32.59mg/l

Min. 32.59mg/I

Min. 32.57mg/l

Min. 27.5mg/l

Min. 28.04mg/l

Min. 28.1mg/l

Moisture Loss @ 500ml Tidal Volume; Perte d'humidité @ Volume de marée de 500 ml; F bei 500 ml Ti Perdita di umidita @ 500 ml volume corrente; Pérdida
de humedad a 500 ml de volumen tidal; Vochtverlies @ 500 ml Tlda\ \/olume Perda de umidade @ 500ml Volume corrente; Fuktforiust @ 500 ml tidvattenvolym; Fugt tab @ 500 ml

; Fuktstap @ 500 ml ti 6 @ 500 ml vuorovesi; Utrata wilgoci przy 500 ml objetosci oddechowej; 3ary6a Ha snara @ 500ml [luxatenen obem;
Gubitak viage @ 500 ml oseke za oseku; Ztrata vihkosti pfi 500 ml dechového objemu; Niiskusekaotus @ 500ml loodete maht; Moisture Loss @ 500ml maAippoiakég dykog; Nedvesség-
vesztés @ 500ml arapaly térfogat; Caillteanas Taise @ 500ml Toirt Taoide; Mitruma zudums @ 500m! pladmainu daudzums; Drégmeés praradimas @ 500ml potvynio taris; Telf ta ‘Umdita @
500ml Volum tal-Marea; Pierdere de umiditate @ 500ml Volum mareic; Strata vihkosti pri 500 ml dychového objemu; Izguba vlage pri 500 ml dihalnega volumna.

Max.8.41mg/l

Max.8.41mg/l

Max.9.63mg/l

Max.9.63mg/l

Max.9.63mg/l

Max.9.63mg/l

Max.9.63mg/l

Max.9.63mg/l

Max. 9.64mg/l

Max. 13.9mg/l

Max. 13.43mg/l

Max. 11.8mg/l

Filter Efficiency @ 30L/min; Efficacité du filtre & 30L / min; Filterleistung bei 30 | / min; Efficienza del filtro @ 30L / min; Eficiencia del filtro a 30 | / min; Filterefficiéntie @ 30L / min; Eficiéncia
do filtro @ 30L / min; Filtreri itet @ 30L / min; Filtreri itet @ 30L / min; Filter Effektivitet @ 30L / min; Suodattimen tehokkuus @ 30L / min; Wydajnosc filtra @ 30 | / min;
EdbextuaHoCT Ha cpvnTbpa @ 30L / min; Ucinkovitost filtra @ 30L / min; Uginnost filtru pfi 30 | / min; Filtr efektiivsus @ 30L / min; Amodorikémra giAtpou @ 30L / min; Sziiréhatékonysag
@ 30L/ perc; Eifeachtacht Scagaire @ 30L / néim; Filtra @ 30L/ min; Filtro y @ 30L / min; Efficjenza tal-Iffiltra @ 30L / min; Eficienta filtrului @ 30L / min; Uginnost
filtra @ 30L / min; Uginkovitost filtra @ 30L / min.

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 98.5%

Min. 95%

Min. 90.5%

Min. 90%

Bacterial Efficiency: Rslem\on bactérienne; Bakterienretention; Ritenzione di batteri; Retencién de bacterias; Bakterie

tention; Bak suodatus; i baktem, Ha
Baktériju

Retengao bacteriana;
bakterija; Bakterilni G¢innost; Bakterite efektiivsus; Bakmpiaki
; Efficjenza Batterjali; Eficienta bacteriana; Bakterialna G&innost;

Bakterialis
Ucinkovitost bakterij

Bakterijy, y

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

99.99%

Viral Efficiency; Rétention virale; Virenretention; Ritenzione di virus; Retencion de virus; Virusretentie; Retengéo de virus; Vit
Zatrzymywanie wirusow; Bupycta ecpextuHocT; Virusna ucinkovitost; Virova tcinnost; Viiruslik efektiivsus; liki
efektivitate; Virusinis efektyvumas; Efficienza Virali; Eficienta virala; Virusova Gcinnost; Virusna ucinkovitost.

; Virusten suodatus;
Vireasach; Virusu

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.999%

Min. 99.99%

99.99%

Tidal Volume range; Plage de volume de cycle recommandee empfohl Hubvolumen-Bereich; Intervallo del volume corren(e Rango de volumen tidal recomendado; Aanbevolen
slag-volumebereik; Gama do volume corrente ; Anbefalet i ade; Anbefalt 4de; Suositeltu
iskutilavuusalue; Zalecany zakres objetosci cyklu; [luana3son Ha npunueHms obem; Raspon plimnog volumena. Rozsah dechového objemu; Loodete mahu vahemik; Edpog mrahippoiakol
Oykou; Arapaly térfogat tartomany; Raon toirt taoide; Plidmainu apjoma diapazons; Potvyniy tirio diapazonas; Firxa tal-Volum tal-Marea; Gama volumului mareelor; Rozsah prilivového a
odlivového objemu; Obseg dihalne prostornine.

150-1500m!

150-1500m!

150-1500ml

150-1500m!

150-1500ml

150-1500ml

150-1500ml

150-1500m!

150-1500ml

90-1500mI

120-1500ml

90-1500mI

Gas leakage; Fuite de gaz; Gasleckage; Perdita di gas; Pérdida de gas; Gaslekkage; Fuga de gases; Gaslackage; Gaslakage; Gasslekkasje; Kaasun vuoto; Uplyw gazu; Vatuiare Ha
ra3; Propustanje plina; Unik plynu; Gaasi leke; Aiappor| agpiou; Gazszivargas; Sceitheadh gais; Gazes noplude; Dujy nuotékis; Tnixxija tal-gass; Scurgerea gazului; Unik plynu; Unajanje
plina.

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Max.0.0ml/min @ 7kPa

Housing; Boitier; Gehause; Alloggiamento; Carcasa; Behuizing; Estrutura; Kabinet; Hus; Hus; Pidike; Obudowa; Kopnyc; Kuéiste; Kryt; Umbris; MepiBAnyia; Burkolat; Tithiocht; Majokli;
Bstas; Djar; Carcasd; Kryt; Ohisje.

PP +SBC

PP + SBC

PP

PP +SBC

PP +SBC

PP +SBC

PP +SBC

PP+ SBC

PP

PP +SBC

PP

PP +SBC

Filter Media; Matiére du filtre : Filter-Mediu
filtrujace; duntpupata cpepa; Filtarski mediji

lateriale del filtro : Filtro : Filter medium : Material do filtro : F véliaine : Medium
Filtracni prostedi; Filter; Méoa 8i1Bnang; Szlirékdzeg; Meéan Scagaire; Fl\\rel multividi; F\IImun \alkmenq Iffiltra I-Midja; Medii de filtrare;

Electrostatic Blended

Electrostatic Blended Synthetic

Electrostatic Blended Synthetic

Electrostatic Blended Synthetic Fiber

Electrostatic Blended Synthetic Fiber

Electrostatic Blended Synthetic Fiber

Electrostatic Blended Synthetic

Electrostatic Blended Synthetic

Electrostatic Blended Synthetic

Electrostatic Blended Synthetic Fiber

Electrostatic Blended Synthetic

Electrostatic Blended

Filtracné medium; Filtimi medi. ' Synthetic Fiber Fiber Fiber Fiber Fiber Fiber Fiber Synthetic Fiber
HME Media; Matiére HME; HME-Medium; HME; HME; HME medium; Material do HME; HME-material; HME-materiale; HME-medium; HME: n valiaine; Medium HME; HME n valiai
Medium HME; HME megus; HME mediji; HME média; HME meedia; Méoa HME; HME média; Meain HME; HME mediji; HME Ziniasklaida; Midja HME; Mass-media HME; HME média; PU PU PU PU PU PU PU PU PU PU PU PU

Mediji HME.
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Instructions For Use; Mode d’emploi; Gebrauchsanweisung; Istruzioni per I'uso; Instrucciones de uso; Gebruiksaanwijzing; linstru¢ées de Utilizacdo; Bruksanvisning; Bruksanvisning; Bruksanvisning; Kéyttéohjeet; Instrukcja uzytkowania; MHcmpykyuu 3a ynompeb6a; Upute za upotrebu; Navod k pouZiti;
Kasutusjuhend; Odnyisgs xprions; Hasznélati atmutatd; Treoracha Usdide; Lietosanas instrukcija; Naudojimo instrukcijos; Istruzzjonijiet dwar I-Uzu; Instructiuni de utilizare; Ndvod na pouzitie; Navodila za uporabo.

Clinical benefits:

The following benefits are associated with Air Filtration Devices
applications:

Administration of filtered gases to the patient;

Filtration of exhausted gases from the patient;

Humidification of delivered gases;

Prevention of cross contamination between the patients and any
peripheral equipment;

Easy access to monitor the patient through Luer port access.

Bénéfices cliniques:

Les avantages suivants sont associés aux applications des dispositifs
de filtration dair:

Administration de gaz filtrés au patient;

Filtration des gaz rejetés par le patient;

Humidification des gaz délivrés;

Prévention de la contamination croisée entre les patients et tout équipe-
ment périphérique;

Acces facile pour surveiller le patient grace a I'accés au port Luer.

Benefici clinici:

| seguenti dispositivi sono associati all'uso dei dispositivi di filtraggio:
Somministrazione di gas filtrati al paziente;

Filtrazione dei gas esausti dal paziente;

Umidificazione dei gas erogati;

Prevenzione della contaminazione incrociata tra i pazienti e qualsiasi
apparecchiatura periferica;

Semplice accesso al monitoraggio del paziente attraverso il portale
Luer.

Beneficios clinicos:

Los siguientes beneficios estan asociados con las aplicaciones de
dispositivos de filtracién de aire:

Administracion de gases filtrados al paciente;

Filtracion de gases exhaustos del paciente;

Humidificacion de los gases entregados;

Prevencién de contaminacion cruzada entre pacientes y cualquier
equipo periférico;

Facil acceso para monitorizacion de pacientes a través del acceso al
puerto Luer.

Beneficios clinicos:

Os seguintes beneficios estdo associados as aplicagdes de dispositivos
de filtragem de ar:

Administragdo de gases filtrados ao paciente;

Filtragem dos gases exauridos do paciente;

Umidificagdo dos gases entregues;

Prevengao de contaminag&o cruzada entre pacientes e quaisquer
equipamentos periféricos;

Facil acesso para monitoramento do paciente através da porta Luer.

Klinische Vorteile:

Die folgenden Vorteile sind mit den Anwendungen von Luftfiltergeraten
verbunden:

Verabreichung gefilterter Gase an den Patienten;

Filterung der Abgase des Patienten;

Befeuchtung der zugefiihrten Gase;

Verhinderung einer Kreuzkontamination zwischen Patienten und
Peripheriegeraten;

Einfacher Zugang zur Patientenliberwachung durch Luer-Port-Zugang.

Klinische voordelen:

De volgende voordelen zijn verbonden aan toepassingen van luchtffil-
tratieapparaten:

Toediening van gefilterde gassen aan de patiént;

Filtratie van uitlaatgassen van de patiént;

Bevochtiging van de geleverde gassen;

Preventie van kruishesmetting tussen patiénten en eventuele randap-
paratuur;

Gemakkelijke toegang voor patiéntbewaking via Luer-poorttoegang.

Kliniska fordelar:

Foljande fordelar ar forknippade med applikationer for luftfiltreringsa-
nordningar:

Administrering av filtrerade gaser till patienten;

Filtrering av avgaser fran patienten;

Befuktning av de levererade gaserna;

Férebyggande av korskontaminering mellan patienter och all kringut-
rustning;

Enkel atkomst for patientdvervakning via Luer-port.

Kliniske fordele:

Falgende fordele er forbundet med luftfiltreringsenheder:
Administration af filtrerede gasser til patienten;

Filtrering af udtemte gasser fra patienten;

Befugtning af de leverede gasser;

Forebyggelse af krydskontaminering mellem patienter og eventuelt
perifert udstyr;

Nem adgang til patientovervagning via Luer-portadgang.

Kliniske fordeler:

Falgende fordeler er knyttet til applikasjoner for luftfiltrering:
Administrering av filtrerte gasser til pasienten;

Filtrering av utmattede gasser fra pasienten;

Fukting av de leverte gassene;

Forebygging av krysskontaminering mellom pasienter og eventuelt
perifert utstyr;

Enkel tilgang for pasientovervaking giennom Luer-porttilgang.

Kliiniset edut:

Seuraavat edut liittyvat iimansuodatuslaitteiden sovelluksiin:
Suodatettujen kaasujen antaminen potilaalle;

Potilaasta poistuneiden kaasujen suodatus;

Toimitettujen kaasujen kostutus;

Potilaiden ja oheislaitteiden valisen ristikontaminaation estaminen;
Helppo paéasy potilaan seurantaan Luer-portin kautta.

Korzysci kliniczne:

Z zastosowaniami urzadzen do filtracji powietrza wigza sie nastepujace
korzysci:

Podawanie pacjentowi przefiltrowanych gazéw;

Filtracja gazéw spalinowych od pacjenta;

Nawilzanie dostarczanych gazow;

Zapobieganie zanieczyszczeniu krzyzowemu pacjentow i wszelkich
urzadzen peryferyjnych;

tatwy dostep do monitorowania pacjenta poprzez dostep do portu Luer.

KnuHuakm nonam:

CneaHuTe NpeaMMCTBa Ca CBbP3aHM C NPUNOXEHUSTa Ha YCTPOHCTBOTO
3a (hUNTpupaHe Ha Bb3ayx:

MpunaraHe Ha UNTPUPaHK ra3oBe Ha NaLMeHTa;

dUNTpUpaHe Ha U3ropenuTe rasoBse OT NaLeHTa;

OBnaxHsiBaHe Ha NOjaBaHuTE rasoBe;

MpenoTepaTABaHe Ha KPbCTOCAHO 3apa3aBaHe MeXay NaLUeHTV 1
BCAKO NepudepHo 06opyaBaHe;

TNeceH BocTbN 3a HaBMioAeHe Ha NaLMEHTM Ypes AOCTbN [0 Luer
nopT.

Klinicke prednosti:

Sljedece prednosti povezane su s primjenama uredaja za filtriranje
zraka:

Davanie filtriranih plinova pacijentu;

Filtracija ispusnih plinova od pacijenta;

Ovlazivanje isporucenih plinova;

Sprjecavanje unakrsne kontaminacije izmedu pacijenata i bilo koje
periferne opreme;

Jednostavan pristup za pracenje pacijenata kroz pristup Luer prikljucku.

Klinické vyhody:

S aplikacemi zafizeni pro filtraci vzduchu jsou spojeny nasledujici
vyhody:

Podani filtrovanych plynd pacientovi;

Filtrace vyfukovych plynG od pacienta;

Zvlhéovani pfivadénych plynd;

Prevence kfizové kontaminace mezi pacienty a jakymkoli perifernim
zafizenim;

Snadny pfistup pro monitorovani pacienta prostfednictvim pfistupu k
portu Luer.

Kliinilised eelised:

Ohufiltreerimisseadmete rakendustega on seotud jargmised eelised:
Filtreeritud gaaside manustamine patsiendile;

Patsiendi heitgaaside filtreerimine;

tarnitud gaaside niisutamine;

Patsientide ja vélisseadmete vahelise ristsaastumise véltimine;
Lihtne juurdepaés patsiendi jélgimisele Lueri pordi kaudu.

KAIvIKG o@éAn:

Ta akbAouBa o@éAn axeTiCovTal UE TIG EQAPHOYES TG CUOKEUNG
@IATpapiouarog aépa:

XoprAynan QIATPapIoPEVWY agpiwv oTov acBevr).

AifBnon Twv Kauoagepiwy amoé Tov acBevn.

Oypavon Twv TapadIdopEVWY agpiwv.

MpoéAnwn Tng SlacTaupolpevng HOAUVONG PETAEU aaBeviv kal
0TT0I0UBATIOTE TTEPIPEPEINKOU EEOTTAIGHOU.

EUkoAn mpdaBaon yia mapakoAolbnan acBeviv péow Tng
mpdoBacng atn 60pa Luer.

Klinikai elényok:

Akdvetkezd eldnyodkkel jar a levegdsz(ird berendezések alkalmazasai:
Sziirt gazok beadasa a betegnek;

Akimeriilt gazok kisz(irése a paciensbdl;

A széllitott gazok parasitasa;

Abetegek és a periférias berendezések kdzotti keresztszennyezddés
megelézése;

Konny( hozzaférés a paciens megfigyeléséhez a Luer porton keresztiil.

Sochair chlinicidla:

Baineann na buntisti seo a leanas le feidhmchlair feiste scagachain
aeir:

Gais scagtha a thabhairt don othar;

Scagadh gais idithe 6n othar;

Humidification na ngas seachadta;

Cosc ar thras-€illiti idir othair agus aon trealamh forimeallach;
Rochtain éasca le haghaidh monatéireachta othar tri rochtain calafoirt
Luer.

Kliniskas priekSrocibas:

Ar gaisa filtréSanas iericu lietojumiem ir saistitas Sadas priekSrocibas:
Filtretu gazu ievadi$ana pacientam;

IzpladuSo gazu filtréSana no pacienta;

Piegadato gazu mitrinaSana;

Pacientu un jebkuras periférijas aprikojuma savstarpéjas inficéSanas
novérsana;

Viegla piekluve pacientu uzraudzibai, izmantojot Luer porta piekluvi.

Klinikiné nauda:

Sie privalumai yra susije su oro filtravimo irenginiy programomis:
Filtruoty dujy skyrimas pacientui;

1§ paciento i$metamy dujy filtravimas;

Tiekiamy dujy drékinimas;

KryZminio pacienty ir bet kokios periferinés jrangos uztersimo prevenci-
Ja

Lengva prieiga prie paciento stebéjimo per Luer prievada.

Beneficcji klinici:

Il-benefi¢gji li gejjin huma assocjati mal-applikazzjonijiet tal-apparat
tal-filtrazzjoni tal-arja:

Amministrazzjoni ta’ gassijiet iffiltrati lill-pazjent;

Filtrazzjoni ta ‘gassijiet ezawriti mill-pazjent;

Umidifikazzjoni tal-gassijiet moghtija;

Umidifikazzjoni tal-gassijiet moghtija;

Access facli ghall-monitoragg tal-pazjent permezz ta ‘ac¢ess ghall-port
Luer.

Beneficii clinice:

Urmatoarele beneficii sunt asociate cu aplicatiile dispozitivelor de filtrare
a aerului:

Administrarea de gaze filtrate la pacient;

Filtrarea gazelor evacuate de la pacient;

Umidificarea gazelor livrate;

Prevenirea contaminérii incrucisate intre pacienti si orice echipament
periferic;

Acces usor pentru monitorizarea pacientului prin accesul la portul Luer.

Klinické vyhody:

Nasledujuce vyhody st spojené s aplikaciami zariadeni na filtraciu
vzduchu:

Podavanie filtrovanych plynov pacientovi;

Filtracia vy&erpanych plynov od pacienta;

Zvih¢ovanie dodavanych plynov;

Prevencia krizovej kontaminécie medzi pacientmi a akymkolvek
periférnym zariadenim;

Jednoduchy pristup na monitorovanie pacienta prostrednictvom
pristupu k portu Luer.

Kliniéne koristi:

Naslednje prednosti so povezane z aplikacijami naprav za filtriranje
zraka:

Dajanje filtriranih plinov pacientu;

Filtracija izpu$nih plinov iz pacienta;

Vlazenje dobavljenih plinov;

Preprecevanje navzkrizne kontaminacije med bolniki in katero koli
periferno opremo;

Enostaven dostop za spremljanje pacientov prek dostopa do vrat Luer.
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